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CAPRICCIOSA WHITE / BLACK 7

УКРАЇНСЬКА

1. ІНСТРУКЦІЯ З БЕЗПЕЧНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням 
пристрою. Збережіть цю інструкцію для використання в 
майбутньому або для нових користувачів.

Переконайтеся, що напруга мережі відповідає значенню, 
надрукованому на табличці пристрою і що розетка 
заземлена.
Пристрій необхідно встановлювати тільки на сухій, 
твердій, стійкій, термостійкій поверхні.
Цей пристрій призначений тільки для домашнього 
використання. Він не підходить для комерційного або 
промислового використання.
Не занурюйте шнур, вилку або будь-яку незнімну частину 
пристрою в воду або будь-яку іншу рідину, а також не 
піддавайте впливу води електричні з'єднання пристрою. 
Переконайтеся, що ваші руки сухі, перш ніж брати в руки 
електровилку або вмикати пристрій.
Не використовуйте пристрій, якщо пошкоджено його шнур, 
вилка або корпус, а також в разі його некоректної роботи в 
разі падіння або будь-якого іншого ушкодження.
Перед увімкненням переконайтеся що пристрій вимкнено, 
перед тим, як підключати його до джерела живлення.
Заборонено знімати тримач фільтру під час роботи 
пристрою.
Не кладіть нічого на працюючий пристрій, не ставте на 
нього важкі предмети.
Не використовуйте пристрій при наступних обставинах:
На газовій або електричній плиті, або поруч з нею, в печах 
з підігрівом або поблизу відкритого вогню.
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УКРАЇНСЬКА

Попередження: даний пристрій пройшов попередній 
контроль якості перед передачею його в продаж, з метою 
забезпечення його належного функціонування. Після 
перевірки якості пристрій ретельно очищається, тому на 
його внутрішніх частинах можуть бути залишки крапель 
води або кави.

2. КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ

Мал. 1
1. Основний корпус пристрою
2. Кнопка живлення
3. Перемикач подачі кави
4. Кришка резервуару для води
5. Резервуар для води
6. Піддон для збору крапель
7. Кришка піддону для збору крапель
8. База
9.	 Тримач фільтру
10. Мірна ложка з трамбуванням

3. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

Примітка: при первинному підключенні може відчуватися запах ізоляційних матеріалів і 
нагрівальних елементів. Він зникає через кілька хвилин після увімкнення пристрою.

Дістаньте пристрій з коробки і зніміть всі пакувальні матеріали, наклейки або етикетки.
Переконайтеся, що всі компоненти включені в комплект поставки, а якщо якись не 
вистачає, негайно зв'яжіться з офіційним сервісним центром Cecotec.

Використання пристрою в перший раз або після тривалого періоду часу.
Вийміть резервуар для води з кавоварки, добре промийте його холодною водою 
(максимум 600 мл) і знову вставте в кавоварку, переконавшись, що він встановлений 
правильно.
Переконайтеся, що тримач фільтру закритий, а потім поставте чашку на піддон для 
збору крапель.
Натисніть кнопку живлення і зачекайте, поки індикатор не загориться.
Встановіть перемикач подачі кави в положення приготування кави та пропустіть чисту 
воду через кавоварку, поки пристрій не стане чистим.
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Коли кавоварка стане досить чистою, поверніть перемикач у вихідне положення, щоб 
припинити подачу води.

4. ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИСТРОЮ

Мал. 2
Встановіть кавоварку на рівну і стійку поверхню.
Вийміть резервуар для води і наповніть його максимум на 600 мл.

Мал. 3
Встановіть резервуар для води на місце. 

Мал. 4
Поставте чашку на піддон для збору крапель, вийміть шнур живлення і підключіть його 
до джерела живлення.

Мал. 5
Зніміть тримач фільтру і засипте в нього мелену каву або введіть одноразову капсулу 
ESE.
Примітка: переконайтеся, що мелену каву правильно спресовано, щоб отримати 
найкращий смак кави.
Натисніть кнопку живлення, світловий індикатор буде блимати під час попереднього 
нагрівання машини.
Коли світловий індикатор буде горіти зеленим, переведіть перемикач подачі кави в 
положення приготування кави, щоб почати її приготування.
Встановіть перемикач подачі кави в положення зупинки роботи, щоб перервати процес 
приготування кави.

Мал. 6
Вийміть тримач фільтру і спорожніть його. 

Мал. 7 
Після заварювання промийте тримач фільтру і піддон для збору крапель під 
проточною водою.

Від’єднайте пристрій від джерела живлення і помістіть його в сухе місце.
Примітка: кавоварка автоматично перейде в режим очікування через 9 хвилин 
бездіяльності.
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УКРАЇНСЬКА

5. ОЧИЩЕННЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Перед очищенням вимкніть пристрій від джерела живлення і дайте йому повністю 
охолонути.
Не використовуйте абразивні чистячі засоби або губки для миття посуду, так як вони 
можуть пошкодити поверхню пристрою.
Скористайтесь м'якою вологою тканиною для очищення зовнішньої частини пристрою.
Не занурюйте основний корпус в воду або інші рідини.
Регулярно мийте резервуар для води, піддон для збору крапель і підсклянник.
Промийте всі деталі водою і ретельно просушіть перед тим, як помістити на зберігання 
або знову використовувати пристрій.

Видалення накипу

Рекомендується очищувати прилад від накипу приблизно кожні 6 місяців, в залежності 
від частоти використання і змісту мінералів у вашій воді.
Для видалення накипу використовуйте комерційні засоби для видалення накипу, 
рекомендовані для кавоварок, або використовуйте воду і оцет наступним чином:
Наповніть резервуар для води чистим оцтом (5% розчин).
Увімкніть кавоварку, як при приготуванні кави, поки резервуар не спорожніє.
Після цього промийте резервуар для води і пропустіть ще 2 повних резервуара прісної 
води через заварювальний блок кавоварки, поки не зникне запах оцту.
Примітка: ця операція може бути небезпечною, якщо замість оцту або схвалених засобів 
для видалення накипу, рекомендованих для побутових кавоварок, використовуються 
інші речовини.

6. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблеми
1. Пристрій не запускається.
2. Кава холодна.
3. Кава не подається або готується занадто повільно.

Можливі причини
1. Пристрій неправильно підключено до розетки.
2. Кавоварка приготувала каву перед попереднім нагріванням.
3. У резервуарі для води недостатньо води.

Рішення
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1. Переконайтеся, що шнур живлення надійно підключено.
2. Зачекайте, поки індикатор не загориться, показуючи, що пристрій попередньо 

підігрітий, перш ніж подавати каву.

3. Переконайтеся, що ви налили в резервуар правильну кількість води і, при 
необхідності, долийте холодну питну воду.

7. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель:
01595 Cumbia Capricciosa White
01596 Cumbia Capricciosa Black
Електроживлення: 220-240 V ~, 50/60 Hz
Напруга і частота: 1100 Вт
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

8. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ВИРОБІВ

Європейська директива 2012/19 / eu про утилізацію електричного та 
електронного обладнання (weee) встановлює, що старі побутові 
електроприлади не можна викидати разом зі звичайними 
несортованими муніципальними відходами. Старі прилади мають бути 
зібрані окремо, щоб оптимізувати утилізацію і переробку матеріалів, що 
містяться в них, а також мінімізувати вплив на здоров'я людини і 
навколишнє середовище. Перекреслений символ «кошик для сміття»

на виробі нагадує вам про ваш обов'язок правильно утилізувати прилад. Якщо пристрій 
має вбудовану батарею або використовує акумулятори, їх слід вилучити з приладу і 
утилізувати відповідним чином. Користувачі повинні зв'язатися зі своєю місцевою 
владою або роздрібним продавцем для отримання інформації щодо правильної 
утилізації старих приладів і/або їх батарей.

9. СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ГАРАНТІЯ

На даний продукт надається гарантія протягом 2 років з дати покупки, за умови надання 
документа, що підтверджує покупку, знаходження продукту в відмінному фізичному 
стані і правильному користуванні, як описано в цьому посібнику з експлуатації.
Гарантія не поширюється на наступні ситуації:
• Продукт використовувався в цілях, відмінних від призначених для нього, 

використовувався неправильно, піддавався падінню, впливу вологи, зануренню в рідкі 
або корозійні речовини, а також іншим несправностям, пов'язаних з впливом покупця.
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УКРАЇНСЬКА

• Продукт був розібраний, модифікований або відремонтований особами, не
уповноваженими офіційною службою технічної підтримки Cecotec.

• Несправності, що виникають в результаті зносу його витратних або запасних частин 
через постійне використання.

Smart Group
Сайт: https://service.smartgroup.ua/
№ тел .: 0 800 300 245

01595 / 01596_Capricciosa White/ Black_Manual_YV01191224.indd   1301595 / 01596_Capricciosa White/ Black_Manual_YV01191224.indd   13 24/12/19   14:5324/12/19   14:53

• Гарантійне обслуговування покриває всі виробничі дефекти вашого пристрою 
протягом 2 років, відповідно до чинного законодавства, за винятком витратних 
деталей. У разі неправильного використання гарантія не поширюється. Якщо в будь-
який момент ви виявите будь-які проблеми з вашим продуктом або у вас виникнуть 
будь-які сумніви, звертайтеся в Офіційний сервісний центр Cecotec.



РУССКИЙ

1. ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Внимательно прочитайте эти инструкции перед 
использованием устройства. 
Сохраните эту инструкцию для использования в будущем 
или для новых пользователей.

Убедитесь, что напряжение сети соответствует 
напряжению, указанному на паспортной табличке 
устройства и что розетка заземлена.
Устройство необходимо устанавливать только на сухой, 
твердой, устойчивой, термостойкой поверхности.
Это устройство предназначено только для домашнего 
использования. Оно не подходит для коммерческого или 
промышленного использования. 
Не погружайте шнур, вилку или любую несъемную часть 
устройства в воду или любую другую жидкость, а также не 
подвергайте воздействию воды электрические соединения 
устройства. Убедитесь, что ваши руки сухие, прежде чем 
брать в руки электровилку или включать устройство.
Не эксплуатируйте устройство если поврежден его шнур, 
вилка или корпус, а также в случае его некорректной 
работы в случае падения или любого другого повреждения. 
Перед включением убедитесь что устройство выключено, 
перед тем, как подключать его к источнику питания. 
Запрещено снимать держатель фильтра во время работы 
устройства.
Не накрывайте работающее устройство и не 
устанавливайте на него тяжелые предметы.
Не эксплуатируйте устройство при следующих 
обстоятельствах:
На газовой или электрической плите, или рядом с ней, в 
печах с подогревом или вблизи открытого огня.

14
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2. КОМПОНЕНТЫ УСТРОЙСТВА

Рис. 1
1. Основной корпус
2. Кнопка питания
3. Переключатель подачи кофе
4. Крышка резервуара для воды
5. Резервуар для воды
6. Поддон для сбора капель
7. Крышка поддона для сбора капель
8. База
9.	 Держатель фильтра
10. Мерная ложка с трамбовкой
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Предупреждение: данное устройство прошло предварительный 
контроль качества перед передачей его в продажу, с целью 
обеспечения его правильной работы. После проверки качества 
устройство тщательно очищается, поэтому на его внутренних частях 
могут быть остатки капель воды или кофе.

3.ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Примечание: при первом использовании устройства может ощущаться запах 
изоляционных материалов и нагревательных элементов. Он исчезает через несколько 
минут после включения устройства.

Достаньте устройство из коробки и снимите все упаковочные материалы, наклейки или 
этикетки.

Убедитесь, что все компоненты включены в комплект поставки, а если нет, немедленно 
свяжитесь с официальным сервисным центром Cecotec.

Использование устройства в первый раз или после длительного периода времени
Выньте резервуар для воды из кофеварки, хорошо промойте его холодной водой 
(максимум 600 мл) и снова вставьте в кофеварку, убедившись, что он установлен 
правильно.

Убедитесь, что держатель фильтра закрыт, а затем поставьте чашку на поддон для сбора 
капель.
Нажмите кнопку питания и подождите, пока световой индикатор не загорится.

Установите переключатель подачи кофе в положение приготовления кофе и пропустите 
чистую воду через кофеварку, пока устройство не станет чистым.
Когда кофеварка станет достаточно чистой, верните переключатель в исходное 
положение, чтобы прекратить подачу воды.

РУССКИЙ
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Рис. 4
Поставьте чашку на поддон для сбора капель, выньте шнур питания и подключите его к 
источнику питания. 

Рис. 5
Снимите держатель фильтра и засыпьте в него молотый кофе или введите одноразовую 
капсулу ESE. 
Примечание: убедитесь, что молотый кофе правильно спрессован, чтобы получить 
наилучший вкус кофе.
Нажмите кнопку питания, световой индикатор будет мигать во время 
предварительного нагрева машины.
Когда световой индикатор будет гореть зеленым, переведите переключатель подачи 
кофе в положение кофе, чтобы начать приготовление кофе.
Установите переключатель подачи кофе в положение остановки работы, чтобы 
прервать процесс приготовления кофе.

Рис. 6
Выньте держатель фильтра и опорожните его.

Рис. 7 
После заваривания промойте держатель фильтра и поддон для сбора капель под 
проточной водой.
Отключите устройство от источника питания и поместите его в сухое место.
Примечание: кофемашина автоматически перейдет в режим ожидания через 9 минут 
бездействия.
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4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ УСТРОЙСТВА

Рис. 2
Установите кофеварку на ровную и устойчивую поверхность.
Выньте резервуар для воды и наполните его максимум на 600 мл.

Рис. 3
Установите резервуар для воды на место. 

5. ОЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Перед очисткой отключите устройство от источника питания и дайте ему полностью 
остыть.
Не используйте абразивные чистящие средства или губки для мытья посуды, так как 
они могут повредить поверхность продукта.
Используйте мягкую влажную ткань для очистки внешней части устройства.
Не погружайте основной корпус в воду или другие жидкости.
Регулярно мойте резервуар для воды, поддон для сбора капель и подстаканник.
Промойте все детали водой и тщательно просушите перед тем, как поместить на 
хранение или снова использовать устройство.
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1. Устройство не запускается.
2. Кофе холодный.
3. Кофе не подается или готовится слишком медленно.

Возможные причины
1. Устройство неправильно подключено к розетке.
2. Кофеварка приготовила кофе перед предварительным нагревом.
3. В баке недостаточно воды.

Решения
1. Убедитесь, что шнур питания правильно подключен.
2. Подождите, пока световой индикатор не загорится, показывая, что устройство 

предварительно нагрето, прежде чем подавать кофе.

3. Убедитесь, что вы налили в резервуар правильное количество воды и, при необходимости, 
долейте холодную питьевую воду.
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Удаление накипи

Рекомендуется очищать прибор от накипи примерно каждые 6 месяцев, в зависимости 
от частоты использования и содержания минералов в вашей воде.
Для удаления накипи используйте коммерческие средства для удаления накипи, 
рекомендованные для кофеварок, или используйте воду и уксус следующим образом: 
Наполните резервуар для воды чистым уксусом (5% раствор).
Включите кофеварку, как при приготовлении кофе, пока резервуар не опустеет. 
После этого промойте резервуар для воды и пропустите еще 2 полных резервуара 
пресной воды через заварочный блок кофеварки, пока не исчезнет запах уксуса.

Примечание: эта операция может быть опасной, если вместо уксуса или одобренных 
средств для удаления накипи, рекомендованных для бытовых кофеварок, используются 
другие вещества.

6. УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Проблемы

7.ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель: 
01595 Cumbia Capricciosa White
01596 Cumbia Capricciosa Black
Электропитание: 220-240 V~, 50/60 Hz
Напряжение и частота 1100 Вт 
Сделано в Китае | Разработано в Испании
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Перечеркнутый символ «мусорная корзина» на изделии напоминает вам о вашей 
обязанности правильно утилизировать прибор. Если устройство имеет встроенную 
батарею или использует аккумуляторы, их следует извлечь из прибора и утилизировать 
соответствующим образом. Потребители должны связаться со своими местными 
властями или розничным продавцом для получения информации относительно 
правильной утилизации старых приборов и / или их батарей.

9.СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ГАРАНТИЯ

На данный продукт предоставляется гарантия в течение 2 лет с даты покупки, при 
условии предоставления документа, подтверждающего покупку, нахождения продукта 
в отличном физическом состоянии и правильном пользовании, как описано в этом 
руководстве по эксплуатации. 
Гарантия не распространяется на следующие ситуации: 
• Продукт использовался в целях, отличных от предназначенных для него, 
использовался неправильно, подвергался падению, воздействию влаги, погружению в 
жидкие или коррозионные вещества, а также другим неисправностям, связанным с 
воздействием покупателя. 
• Продукт был разобран, модифицирован или отремонтирован лицами, не 
уполномоченными официальной службой технической поддержки Cecotec. 
• Неисправности, возникающие в результате износа его расходных или запасных частей 
из-за постоянного использования. 
• Гарантийное обслуживание покрывает все производственные дефекты вашего 
устройства в течение 2 лет, в соответствии с действующим законодательством, за 
исключением расходных деталей. В случае неправильного использования гарантия не 
распространяется. Если в любой момент вы обнаружите какие-либо проблемы с вашим 
продуктом или у вас возникнут какие-либо сомнения, обращайтесь в Официальный 
сервисный центр Cecotec

Smart Group
Сайт: https://service.smartgroup.ua/
№ тел.: 0 800 300 245
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8. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ИЗДЕЛИЙ

 Европейская директива 2012/19 / EU об утилизации электрического и 
электронного оборудования (WEEE) устанавливает, что старые 
бытовые электроприборы нельзя утилизировать вместе с обычными 
несортированными муниципальными отходами. Старые приборы 
должны собираться отдельно, чтобы оптимизировать утилизацию и 
переработку содержащихся в них материалов, а также снизить 
воздействие на здоровье человека и окружающую среду. 
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.

All safety instructions should be closely followed when using 
the appliance. 
Make sure that the mains voltage matches the voltage stated 
on the rating label of the appliance and that the outlet is 
grounded. 
Place the appliance on a dry, stable, flat, heat-resistant surface.
This appliance is intended for domestic use only. It is not 
suitable for commercial or industrial use. 
Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part 
of the appliance in water or any other liquid, nor expose the 
electrical connections to water. Make sure your hands are dry 
before handling the plug or switching on the appliance. 
Do not use the appliance if its cord, plug, or housing is damaged, 
nor after it malfunctions or has been dropped or damaged in 
any way. 
Make sure the device is turned off before plugging it into the 
power supply.
Do not remove the filter holder during operation.
Do not cover the appliance while in use or place heavy objects 
on it. 
Do not operate the device in rooms where the temperature is 
0 ºC or lower.
Do not use the appliance under the following circumstances: 
On or near a gas or electric hob, in heated ovens, or near open 
flames. 
On soft surfaces (such as carpets) or where it may tip over 
during use. 
Outdoors or in areas with high humidity levels. 
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Do not use any accessory that has not been provided or 
recommended by Cecotec, as they might cause injuries or 
damage.
The temperature of accessible surfaces may be high while in 
use and could cause burns. Do not touch hot surfaces while in 
use or immediately after. Use handles or knobs. 
Do not operate the device without water.
Do not move or turn off the device while operating.
Do not let the power cord hang over the edge of table or 
countertop, or touch hot surfaces.
Cleaning and maintenance tasks must not be carried out by 
children. 
The appliance is not intended to be used by children under the 
age of 8. It can be used by children over the age of 8, as long as 
they are given continuous supervision. 
This appliance is not intended to be used by persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack 
of experience or knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance 
in a safe way by a person responsible for their safety, and 
understand the hazards involved. 
Supervise young children to make sure that they do not play 
with the appliance. Close supervision is necessary when the 
appliance is being used by or near children. 

Warning: This product has undergone a quality control previous 
to its commercialization with the aim of ensuring its correct 
operating. After the quality control testing, the appliance is 
cleaned thoroughly, therefore, there could be rests of water 
drops or coffee in its inner parts.
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2.. ARTS AND COMPONENTS

Img. 1
1. Main body
2. Power button
3. Coffee brewing switch
4. Water tank cover
5. Water tank
6. Drip tray
7. Drip tray cover
8. Base
9. Filter holder
10. Measuring spoon with tamper

3.. BEFORE USE

Note: The first time the machine is used there might be some smell caused by the insulating 
materials and the heating elements. This disappears after a few minutes.

Take the product out of the box and remove all packaging material, stickers or labels. 
Make sure all the components are included, and if not, contact immediately the official 
Technical Support Service of Cecotec.

Using the device for the first time, or after a long period of time
Remove the water tank from the machine, wash it well with cold water (maximum 600 ml) and 
put it back in the machine making sure it is fitted in properly.
Make sure the filter holder is closed, and then place a cup on the drip tray. 
Press the power button, and wait until the light indicator remains steady.
Take the coffee brewing switch to the coffee position and brew water until the coffee machine 
is clean.
Once it is sufficiently clean, take the switch back to the original position to stop brewing water.
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4. OPERATION

Img. 2
Place the machine on a flat and stable surface. 
Take out the water tank and fill it up to 600 ml max. 

Img. 3
Place the water tank back in its position. 

Img. 4
Place a cup on the drip tray, take out the power cord and plug it into a power supply. 

Img. 5
Remove the filter holder and fill it with ground coffee or introduce the single-dose ESE pod. 
Note: Make sure the ground coffee is properly pressed in order to obtain the best results. 
Press the power button, the light indicator will blink as the machine preheats.
Once the light indicator remains steady green, take the coffee brewing switch to the coffee 
position to brew coffee.
Take the coffee brewing switch to the stop position in order to interrupt the brewing process. 

Img. 6
Take out the filter holder and empty it.

Img. 7 
After brewing, clean the filter holder and drip tray under running water.
Unplug the device from the power supply and place it in a dry environment. 

Note: The coffee machine will automatically enter standby mode after 9 minutes of inactivity. 

ENGLISH
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1. The device does not start up.
2. Coffee is cold.
3. Coffee is not being dispensed or it is being done too slowly.

Possible causes
1. The device is not properly plugged into the power socket.
2. The machine has brewed coffee before preheating.
3. There is not enough water in the tank.

ENGLISH

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect the device from the power supply and allow it to cool down completely before 
cleaning.
Do not use abrasive cleaners or scouring pads as they could cause damage to the product’s 
surface. 
Use a soft, dampened cloth to clean the outer part of the device. 
Do not immerse the main body in water or other liquids. 
Wash the water tank, drip tray and cup holder tray regularly. 
Clean all parts with water and dry thoroughly before storing it or using the device again.  

Descaling

It is advisable to descale the appliance every 6 months or so, depending on the frequency of 
use and the mineral content of your water.
Descale using commercial descaling agents recommended for coffee makers, or use water and 
vinegar as follows: 
Fill the water tank with straight vinegar (5 % solution).
Operate the appliance as if making coffee until the tank is empty.
After that, rinse the water tank and let another 2 tanks of fresh water flow through the brew 

6. TROUBLESHOOTING

Problems
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Solutions
1. Make sure the cord is properly plugged in.
2. Wait until the light indicator turn steady on indicating the device is preheated before brewing 
coffee.
3. Make sure you have introduced the correct amount of water in the tank and, if necessary,
add cold natural water.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: 
01595 Cumbia Capricciosa White
01596 Cumbia Capricciosa Black
1100 W, 220-240 V~, 50/60 Hz 
Made in China | Designed in Spain 

8. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), specifies that old household electrical appliances must 
not be disposed of with the normal unsorted municipal waste. Old appliances 
must be collected separately, in order to optimize the recovery and recycling 

ENGLISH

of the materials they contain and reduce the impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation to dispose 
of the appliance correctly. If the product has a built-in battery or uses batteries, they should be 
removed from the appliance and disposed of appropriately.
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 
correct disposal of old appliances and/or their batteries.

9. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as long as the proof 
of purchase is submitted, the product is in perfect physical condition, and it has been given 
proper use, as explained in this instruction manual. 
The warranty will not cover the following situations:
• The product has been used for purposes other than those intended for it, misused, beaten,
exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive substances, as well as any other fault
attributable to the customer.
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• The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, not authorised by the 
official Technical Support Service of Cecotec.
• Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 
The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance for 2 years, based 
on current legislation, except consumable parts. In the event of misuse, the warranty will not
apply.

If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

ENGLISH
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